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BOIIJIAHFAY CUH® YKYBUNJIAPUIA KACB-XYHAP TAHJIAIIT A
KN3UKUIITHN IMAKJIVTAHTUPUIIHUHI AXAMUATHA

Canakynos X.P1, Bozopo6a JI°.

YTowrenm amanuii pannap yneepcumemu npogeccopu n.gh.u.
2Huszomuii nomudazu Y3MITY mazucmpanmu

AHHoTanus: Makosana OonUTaHFUY CUHG YKUTYBUMCH YKYBUMIIAPHHUHT KacO-XyHapra 0yiaraxn
KM3UKUIIM Ba MOWWJUIMKJIAPUHM SHaJa PUBOXIJIAHTHUPHIL MaKcaluaa YKyBUMIApHU KacO-XyHapra
HyHanTupuiia Maktad MaxXMypHsITH OUIaH OMpraivkia HoOaHbaHaBUM caéxat AapclapyuHU TalIKUII
3THO YKYBUMJIAPHH Xap XWJI KOPXOHA, TALIKWIOT (PaonusITH, HyHAIUIIM Ba XaéTH OMIIaH TAaHUIITHP
OpKaJIM Kach- XyHapra KU3UKTUPHUII Macajlacuia TaBcusap OepuiraH.

Kanur cy3nap: YKyBummap, kacO-XyHap TaHIall, INAK/IAHTHPUILTABIAM MyacCacH,EIm
aBJIOJI, MEXHAT, OMJIUM Ba KYHHKMA.

byryurn kyHpma €m aBnogHu Xaérra, MeXHarra TtaW€priam rosAT MyxuMm Basudbamup. Iy
OoucnaH ENUIAPHUHT Kach TaHJAIl MyaMMOCH YMYMHH YpTa TaxJIuM OoLuIaHFUY cCHH(IIapHa KaTTa
VpuH Tytanu. “Menunr opzyum”, “Kum 6yincam skan”, “MeH ceBran kac6”, “Kacoum paxpum” neran
MaB3ynap Xap GMp HMIUT Ba KU3 Y4YH acOCHil MyaMMOJIAapAaH GUPUNp. YKyBUMIAPHUHT YKHIITa
OynraH YaKKOHJIMTMHM KOHIWPYBUM OWpHWHUYM 3uM€ -dyamma Oy MaktaOoaup. TabimMm xapaéHuma
VKyBUmIIapia KacOyiap TypiaapuHu MycTakui xohaa owmuin (MHcoH Tabuati, HCOH TEXHUKA, HHCOH
O0aauii THMCOJI, MHCOH OENTwiap TU3MMH), TaHJIa€TraH KacOHHMHT TajaOJlapuHu Y3 IIaXCHH
cudamiapu OwiaH Ku€ciail oy, Y3 MOWWILIUTH KOOWIATH, CaJOMATINTH TaHJIaHAETraH kacoOra
MYBODUKJIUTHUHY, TYFpU 0axoJall KYHUKMalapy MAaKJUTAHUIIH JIO3UM. Y CTyOUMHUHT KacO TaHIalra
Hymnamnarun Basudacu — Xap Oup YKyBUMHHM, YHUHI KacOra Ba OwiMMra KU3UKUILIapUHH,
MOMWUIMK, AXTUENKIApU, aTpPO(-MyXWUTHH, OWJIABUHA axBOJIMHM SIXIIM Ba Xap TOMOHJIaMa
Vpranuninan nobopar 6ynumm kepak. by Mmakcan Ba Bazudanapuaan kenubd YMKu0 YKATYBUH:

- YKyBumiIapra “kacO” TyITyHYaCMHUHT MaxXHOCHHHM EpUTHO OCpHIll, yJIapHU KacOIapHHHT
Kinaccuukanusiapu OMiIaH TaHUIITHPUILL

- YKyBUMjap “kacOuii KM3UKHII’, “MailJUTMK TyITyHYaJapu OWJIaH TAHUIITHPHIIL,

- YKyBUMJIapHM KacO TaHJAIra acocaH YKyB Ba MDKTUMOUN — MEXHAT yIOIIMacura HucOaTaH
OHIJIM EHAOLIMIITA SPULIHIILL

- YKyBUmMIapra kacO TaHIanaa ¥3 caJoMaTIUTiHU XHCOOTra OJIMII 3aPyPIIUTHHA TYITYHTHPHIL;

- YkyBumnapra “KacOuii naékar” TylmryHYaCUHUHT MOXUATHHHU 04ub Oepwill, KacO TaHiaira
MyJ0xa3a OniIaH EHIOIMUIITHY MaKUTaHTHPHILL;

- KOOWNMATIApHU KacO TaHIANIard axaMUSTHHU TYIIYHTHPHUIL, YMyMHUHA Ba ajoxuaa
KOOWJIHATIAp XaKuAa TaCaBBYpP XOCHIJ KHJIMILL;

- Xap OMp YKyBUMTIa TaHJAHTaH KaCOMHM Srajulalli y4yH aMmaluil €paaMm KypcaTuIld, YHAA
WOKTUMOUI — MEXHAT YIOIIMACHUTa M>KOAUNN EHIOIIMIIHU PUBOKIAHTHPHULI.

Byrynru xyHna Ousra kyinnaérranranad Wik moiineBopra kacO Taniamra Hysaim, kaco-
XyHapra MyHaJTUPHUII YKYBUMJIAPHUHI W)KTHMOWM -MEXHAT YIOIIMACH HIUIAPHUra KYIl KUXaTAaH
OOFNUK OYIuIIHN.

Ymymuii ¥pra TaxyiuM MakTabnapu OouuiaHFuu cuHGIapuaa kacO TaHialra Wyniam Ba
MEXHaT TaXJUMHJIAH Japc Oepaaurad YKUTYBUWIAp IOKOPU HaTHXKajlapra, 1apc camapalopiuruHu
SPUILUIIN YUyH andaTTa KyHuaarmiapra 5XTHOOpHU KapaTUIl KEpaK.

- 3aMOHAaBUM WIMHH- TEXHUKABUM TAPAKKUETHUHI Ba MAaXHABUAT-MOJJHUMN KaAPUATIAPHUHT
MOXHUATU YYKYp TYIIyHa OWIIHIIL

- MIeJarOTMK TEXHOJIOTHSIHA Ba MHHOBATLIMS aCcl MOXHATH Ba YCJIyOJapuHM TYIIMHA — KyJiai
OWJIHIIIH;

- YKyBUWJIApHU MYCTaKWJI KacO XyHap YpraHuiira, SpKiH KacO TaHJAIIra apouT sSIPaTHIIL;
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- IIeIarOTUK TEXHOJIOTHUsIap/iaH (oiiaanaHap 3KaH, Y3U XaM SHIH SpaTyBUM STHIH XMIIMa-XHJI
(“Kac6 napcn”,” Axnuii Xyxym”, “3uHaMa-3uHa”) ycryOaapHu Yilnad TOMMIIM, aMmaija KyJulamiy;

- aHXAaHaBMH Japciap OpKajdu YKUTYBUMJIAPHUHI fKKa TapTHOAa (MHAMBHUAYaJ) HIUIAIIra
SPUILUILL;

- TECT TONIIMPUKIAPHUA YKyBUM (HAOJHATH Japakajiapura MOC XOJjaa TYy3WIl Oyinda
KYHUKMajapra sra OVIuiiny mapT.

VkutyBun yenyGuunapuMus yayH GyryHrH KyH TanaOu MaHa InyIapaaH uoopar.

Xo3upaa YKyBUMJIAapHU KacO TaHJaIIra Wyiamia neJaroruk-rmcuxojJoruk Ba YMyMTEXHUK
Ba KacO TaxJIMMHU MyTaxacCWiapu ojauO OopaéTraH WIUIap CAIMOKJIM YpuHTa dra. J[apxakukar,
YKyBuM EHUIApHUHT KacOMil OMIMMIIapMHM Ba KYHMKMAalapWHU INAK/UIAHTHPUIL, yiapra TYFpu
HyHanum Oepuill kacO XyHapra MyHalITHUPYBUM MyTaxaccHUclap, MeJaror-rcuxojior TOMOHUAAH
Oomkapwinb kenuHMokAa. K¥yiuma mnegaroruk-ncuxoloruk Ba ymykacOui —Tailéprapiaurura
TYXTanuO YyTMOKUYUMU3. Kymnanan:

BupnHunaan- yKyBuMiapHu kacO-XyHapra HYHaITUPYBUM Ba ME1aror-rcuxoyIoraapHu XaMiaa
YMYMTEXHHK Ba KacOUil TaxjIUM MyTaxacCUCJIApHU MaJlaKaCHHU Ba CaBUSICMHU OHIMpUO Oopcak,
yJapra Kaiita Tai€piaoB YKyB KypcH Ba CEMEHapJap TalllKuil KMo amanuii Eépram 6epud, yrapHUHT
MOJJUH 3XTUEKIIAPUHNA KOHAUPUIIHILN;

HNkxuHYUAAH- YKyBUWIAPHH KacO-XyHapra KU3UKUIUIAPUHU, MOWMIUTUKIAPUHNA KyJal TUPHUII
MakcaJauaa xap XwiI kKacO XyHap HaBaTtopiapu OwiaH JaBpa cyxOariapu, Oaxc-MyHo3apaniap,
XyHapMaH]JIap MaiijoHura caéxarnan Golijamanrania xaMm MaxopaT Ounad GoraalaHuIIm;

YauHumnaaH- YKyBYWIApHU KacO - XyHapra HyHaITHpHUIIAA Maxajia Ba 0Ta-OHAJIAPHUHT POJIH
Kyaa Karragup. byHunr yuyn cund paxOapiapu OuiaH oTa-oHajlap XaMKOPJIMKAA Xap oWja oup
Mapta “KacOuii macmaxariap KyHW HU TalIKWiI O3THO, yinap OwiaH TypiM KacO-XyHapiapra
Taiiépramna MyaMMo Ba e4UMIIap JaBpa CyxOaTIapuHU YTKA3ZUIIL.

TVprunuynaan — Oup Heda Hwiap JaBOMHUAA XaJloJl MEXHAT OWJIaH 3Jra TaHWITaH Xalk
XyHapMaH]JIapy Ba MeXHAT (axpuiiaapu Ounan “MexHaT, MEXHATHUHT Taru poxat’, “MexHar-0axt
kentupyBun ommin’, “KacO-y kamos XycH-y jkamoi’ KaOW MaB3yJiapa y4pamryBiIapHH TalTKHII
STHILL

bomnanruu cuHdnapaa kacO-xyHap TYLIyHYQJIAPUHU I[IAKUIAHTUPHMII HMIUIAPUHU TaLIKWII
STHUII MaKTaOHUHT aMajdHETYH TCUXOJOTH (PaonuaT OwiaH OOFJIAaHTAaH XOJJa TAIIKWI ATHUIHMIIN
703uM. MakTab aManuéryd ICHXOJOTMK METOJMKAa, CYpPOBHOMAa Ba KYJUIaHMaJapHU YTKa3HII
acocu/1a IapHUHT HUMalapra KU3UKHUII, HIMaiapra MOMWUIMTY Ba HUMajapra JJaéKaTi OOpIUTUHU
aHUKJIalI1 Ba YKyBUYMHUHT «Tamxuc xapuracu»ra €310 Kysiiu.

Bommanrud cuH( YKUTYBUMCH YKyBUMIApHUHT «TalIxuc xapuTacw»Iard MaBXyja €3yBiap
OuJaH TaHUIITAaHWJAH CYHT aHMKJAHTaH KU3MKUII, MOMIIUIMK Ba JIOKAalIap acocuaa yiaapHU Kach
Ba XyHap XaKuja TylIIyHYaJapHU [AKUIAaHTUPHUIIL, KacO Ba XyHapiap Xakuaa MaxJIyMOT OepuIl Ba
Ma3Kyp KacO Ba XyHapJapHUHI TacHUQuapyu OWiIaH TaHUIITUPHULI, Oy KacO Ba XyHapHHU Kaepiapia
ATajuIall MyMKHUHJIMTH Ba OOIIKa MaxJIyMOT/Iap OMJIaH TAHUIITHPAIIH.

By unnap naaMBHYyan paBuiiga €K KU3MKUIIN MOMUIITUTH Ba TaéKaTJIapyu MyIITapak Oyiran
VKyBUMWIIap Typyxu OwiaH YyTkaswiumu MyMKuH. HOkopupma aidTwiran Maxiaymoriap OwuiaH
TaHUILITAaHJaH CYHT YKyBUMHMHT Kaj0ua 3 TacaBBypHuIaru kacOiaapaan Oupura HucOaTaH WINKIUK,
MOMWUIMK KEeHMHYAJIMK Ba KU3UKMII Maiino Oynamu. By Ku3ukuml BakTiap yTraH caliiH YKyBYU
yIFailiraH caliiH aHMKJIAIINO, HUXOSAT pealyIMKKA SXHU, YHUHI KajaOura €KKaH KacOWHHU YKyBUM
TOMOHUJIaH TaHJAHUILINTa OJIUO KeJIaau.

IOxopuna aitu® yTunaran taaOupiap YKYBUMHMHI aHMK OMp KacOMHM TaHJAIIUHU
TAaXMHHJIANA TYIHK Kadoar 6y1a onMaiian. YKyBUM 11y KacOMHHU §3 K31 OHIAH KYPUIIH, YHHHT
UIII HIApOUTIIapH OMJIaH TAHUIIMIIM, Iy KacO sranapy OWiiaH ydypaluiy Kkabu Oolka Taxdoupiapaa
UIITUPOK ITHUIIH JIO3UM OYIIaau.

bommanfuy  cuH} YKUTYBUMCHM  YKyBUMJIApUHMHI KacOra OynraH KH3MKHIIM Ba
MOMWUIMKIApUHU SIHaJla PUBOXIAHTUPUII MaKcaauaa XyAyAldard MaBxyl OYiaraHn KOpXOHa,
TAIIKUJIOT Ba Myaccacajlapra pUBOXKJIAHTUPYBUM SKCKYpPCHUSUIAp YIOIITHPHII MakKcaara MyBO(QHK
oymau.
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VKyBunnapuu KkacO-xXyHapra HYHANTHpHIIA MAakTad, KacO-XyHap KOJUISKIAPH, Maxalla
dbykaponapu WUFUHIAPUHUHT ¥3ap0 XaMKUXATIUTH KyJla KaTTa axaMusT kacO »Taau.bormanruy
cuH(} YKUTYBUMCH MakTabd MaxMypusTH OujaH OUprajiMkaa HO aHbaHAaBUM caéxaT JapCiiapyuHU
TAIIKWI 3TUO VKyBUMIIAPHU Xap XWJ COXaJa KOJUIeXkK, KOpXOHa, (aonmusTH, UYHAIUIIHN Ba XaETH
OWjaH TAHWIITHPHUIIN, Y €pAa WIFOp HIIUWIap OWIaH Xap-XWwiI MaB3yjapla ydypanryBiap
VTKa3UIIUIAPH JIO3UM.

BonanFuy cuH@ YKUTYBUKMCH MCUXOJIOT Ba aH YKUTYBUMJIApU Y3BUN MYJIOKOT/AA UII OJUO
6opunuiapu tagadra MyBopukaup. MacanaH: MeXHAT TabJIUMH Aapcuia YKyBUM Y3U KU3MKAJIUTaH
€xku nmaékatu Oop KacOMHU TYjna HaAMOEH 3Ta OJlau, XaMmJa y Japc AaBoMuaa «/lypaaropmauk»,
«[la3anmaymnuk Ba OWIMA3NUK», « [MKYBUMINK Ba OWYYBYM» IIYHUHTIEK, MaTeMaTHKa JapcuiaH
XucoOur, OHA TWUJIM Ba OJIOOHOMA JapCHa «TapOUSIN-MYyaJTUM II€aror» KacOura MOWWIUIATH
OOpJIUTUHY Kypamu3. AWHU BaKT/Aa 11y Japc MyaUIUMU CUH(} paxOapu YKyBuura kacO mMaJaHUSTH
Owran Oupra Tamxuc 6epud OOpHUIIH KEpak.

MakTa0 oTa-oHanap MMFUIMIIN KacO-XyHap Xoaumiiap OuiaH Oupraiaukna oiaub Gopuiuiapu
Makcajara MyBoduk. YyHkH, YKyBUM OTa-OHACH XaMKOPJUTHa KacOiap xakuaa axoopoT ojaau Ba
YHU TaHJalll UMKOHMUATUTA 3ra Oynanu. Ounanaru ¥3apo XaMKOPJIMK TYia X0j/a KacOHM TaHJall
MMKOHMSITHHU spaTHO OepcarvHa myHaa YKyBunaa kKacO-xyHapra MOMHIITUTH a0 0ymaau.

VKyBuMIapHH KacO-XyHapra HYHAITHPHIN Y3BHINMIM MAaMIAKATAMU3IATH SHTH TaXJIMM
TU3UMUHH UCIIOX ATUIIA Y3 camapacunu oepanu. [y Omman 6upra 6u3 kenaxak aBlIoHU XaéTaa y3
VpHUHH TOTIUINITA, BATAHUMU3HUHT PaBHAKUHHU SHA/1a OLIMPUINTa XUcca KYIITraH 0yiaMus.
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SIGNIFICANCE OF THE ROLE OF STUDYING THE ENGLISH LANGUAGE IN
THE LIFE AND PROFESSION OF MODERN YOUTH

Makhmudov Muzaffar Mamirovich

Senior Lecturer at University of Tashkent for Applied Sciences
e-mail: mahmudov.muzaffar@yahoo.com

Annotation. In the current social situation, the study of the English language in the Republic
of Uzbekistan is acquiring a new role. On the one hand, this is associated with the need to maintain
international ties and participate in international projects. On the other hand, it is becoming an
important tool for understanding cultural differences and facilitating the exchange of experience
across various fields. This article examines how the role of learning English in the Republic of
Uzbekistan is changing and what benefits this may bring to the country. The English language firmly
occupies a leading position among foreign languages studied worldwide. In Uzbekistan, the study of
the English language also plays an important role, especially in light of the current scientific and
professional environment.

Key words: survey, English language, youth, professional competence, communicative
competence.

INTRODUCTION

The role of the English language in modern life is invaluable. Foreign languages are in demand
in many countries around the world, and Uzbekistan is no exception. English is considered the most
widely used language: more than four hundred million people regard it as their native language, and
nearly six hundred million people use it for communication and work. Knowledge and proficiency in
English enable people to communicate freely with foreign friends, teachers, and colleagues, undertake
international internships, and find interesting and well-paid jobs; to use language skills while
traveling and on tourist trips; to watch films and read books without translation; and to listen to music
in the original language. In November 2025, a survey was conducted by the author in the city of
Kokand with the aim of identifying the role of learning the English language in the lives and
professional activities of young people.

PROBLEM STATEMENT

The present study is based on the current regulatory and legal documents governing the
development of the foreign language education system, including state educational standards of
higher education, concepts for the development of language education, and programs for modernizing
specialist training in the context of globalization. In accordance with these documents, proficiency in
the English language is regarded as a key component of the professional and academic competence
of a modern specialist.

In this regard, the study aims to determine the role of learning English in the contemporary
social, educational, and professional environment, as well as to identify young people’s attitudes
toward English as a means of intercultural communication and professional self-realization. In
addition, the research seeks to reveal the main motives and practical goals of learning English among
young people and to identify the problems that hinder its effective acquisition. Addressing these
objectives will make it possible to clarify the significance of the English language in modern
conditions and to outline promising directions for improving the language training of learners.
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RESEARCH METHODOLOGY

The survey involved young people aged 18-24 (56.7%). One third of the respondents were aged
25-34 (33.3%), and 10% were aged 35-44 (figure 2). The majority of respondents from Kokand were
women (93.3%), while only 6.7% were men (figure 1). All respondents had studied foreign languages
at school.

Statistical data indicate that a significant majority of respondents (93.3%) studied English in an
educational institution, while the remaining 6.7% studied other languages. Most respondents began
learning English during their school years (83.3%). A smaller proportion studied English in group
courses (6.7%), in secondary vocational institutions (3.3%), with a private tutor (3.3%), or
independently (3.3%).

Figure 1. Gender Distribution of Respondents Figure 2. Age Distribution of Respondents
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Statistics show that a significant majority of the respondents, namely 93.3%, studied English in
some kind of educational institution. The remaining 6.7% studied other languages. A large proportion
of the respondents began studying English during their school years (83.3%). 6.7% studied it in group
courses, 3.3% in secondary specialized educational institutions, about 3.3% with a private tutor, and
3.3% began studying English independently.

THE MAIN RESULTS OF THE STUDY ARE AS FOLLOWS

About 40% of respondents currently assess their English proficiency as "beginner level," 26.7%
as "closer to intermediate," and 20% report having "intermediate knowledge." Only 10% consider
their level "above average," and 3.3% rate it as a high or "advanced level." The majority of young
people (80%) expressed a desire to improve their knowledge, while the remaining 20% responded
negatively.

It should be noted that the majority of respondents have acquaintances who speak English
fluently, namely 76.7%. Slightly more than half of the respondents (56.7%) have had to use English
in their daily lives, while 43.3% have not had such experience.

The youth of Kokand believe that language proficiency affects career growth, as indicated by
93.3% of respondents. Moreover, 66.7% have connected or wish to connect themselves with a
profession related to the English language. The remaining 33.3% responded negatively, indicating
their lack of interest in applying their English skills exclusively in a professional context.
Additionally, 70% of respondents regularly communicate with English speakers via internet chats,
while 30% reported that they do not.

In examining opinions regarding people’s desire to improve their English proficiency to the
level of fluent communication, a significant majority (86.7%) expressed such a desire, while the
remaining 13.3% showed little interest in this goal.

When identifying young people’s preferences regarding the form of English language
instruction, the responses were divided into almost four equal groups, with a slight difference between
them. Thirty percent of respondents — the largest group — preferred traditional face-to-face language
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instruction; 26.7% favored face-to-face classes held on weekends; 23.3% preferred to study English
independently; and 20% found blended (part-time) learning to be the most appealing option.

It should be noted that in Kokand there are opportunities to take English language courses in
various formats and with different durations, including short-term courses and internships, as well as
to obtain higher education in a chosen field or specialization.

The survey revealed that the majority of respondents (70%) would prefer to study English with
a native-speaking instructor. The remaining 30% would rather study with a teacher who speaks their
native language but is fluent in English. Furthermore, 73.3% of respondents consider learning English
to be definitely important at present; 20% answered “rather yes than no,” while 6.7% found it difficult
to respond to this question.

The author’s study showed that the majority of respondents expressed a desire to learn English
primarily through a system based on “live communication” (80%), which is considered the most
effective approach in foreign language learning. About 40% of respondents were interested in a
“reading-writing” learning system, 30% indicated a need for “video lessons” and webinars, 13.3%
preferred “audio lessons,” and 20% of the respondents expressed interest in all of the above-
mentioned options.

Next, let us consider the purposes for which young people would like to apply their knowledge
of the English language. The majority of respondents — namely, 70% of young people from Kokand
—would like to use their English skills for travel and tourist trips, as well as for communication with
foreigners. A total of 63.3% indicated self-development as their main goal, which is undoubtedly an
important motivating factor in language learning. Slightly more than half of the respondents (56.7%)
would like to use their language skills for educational and entertainment purposes, such as watching
films, reading books, and listening to music.

Furthermore, 36% of respondents would like to apply their English skills in their professional
activities: they seek to find foreign business partners, communicate with international specialists in
their field, and consider opportunities for career growth, internships, and business trips to English-
speaking countries. Another 23.3% would use their English knowledge for everyday purposes, such
as translating instructions, labels, and similar materials. The same proportion of respondents (23.3%)
would like to use English abroad outside of work and tourism. Additionally, 20% of young people
expressed a desire to apply their English skills in education, while 16.7% chose personal purposes,
including making acquaintances with foreigners and starting a family abroad. At the same time, 26.7%
of respondents indicated that they would like to apply their knowledge of English in all of the above-
mentioned areas.

CONCLUSION AND FINDINGS

Thus, the study conducted by the authors showed that modern youth strive to learn the English
language, as they understand that these skills are necessary both for everyday life and for career
development. The survey revealed that for the majority of respondents, learning English began in
childhood (mainly at school); however, the acquired knowledge and skills are insufficient for fluent
communication in English. Respondents seek to compensate for these gaps through further education
and self-study, as they are aware of the importance of learning and having a good command of a
foreign language.

Young people aim to acquire live communication skills both through various language courses
and through opportunities to communicate with native English speakers. The main goals of learning
English include communication with foreigners during tourist trips and travel, interaction with foreign
colleagues at work, improvement of self-education, as well as watching films and reading books in
English in the original language.
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